
  

  

We acknowledge that the land on which we gather is the unceded territory of the Coast Salish 

Peoples, including the territories of the Musqueam, Squamish, and Tsleil-Waututh Nations. 

 

We are delighted you can join us today.  

Please stay after the service for refreshments in our gym.  

歡迎您今天和我們一起來敬拜主。崇拜後邀請您到體育室一起享用茶點。  
 

 

We offer simultaneous Mandarin translation.  
• Please bring your cellphone and earbuds to access the translation in our sanctuary.  

• Information is available in the foyer or on our church website. 
• A printed English/Chinese sermon script is also available in the foyer & on our  website.  

  

我們的崇拜備有普通話同步翻譯。 

• 請您攜帶自己的手機和耳機來使用此系統。 

• 資訊中心或教會網站可取得使用方法的相關訊息。 

• 兩堂崇拜都備有紙本英文講道的中文翻譯稿，教會網站也可下載。 

  

WELCOME 
TRINITY BAPTIST CHURCH –  Oct. 18, 2026  

“For I was hungry and you gave me food, I was thirsty and you gave me drink, I was a 

stranger and you welcomed me, I was naked and you clothed me, I was sick and you    

visited me, I was in prison and you came to me.’ Then the righteous will answer him, saying, 

‘Lord, when did we see you hungry and feed you, or thirsty and give you drink? And when 

did we see you a stranger and welcome you, or naked and clothe you? And when did we 

see you sick or in prison and visit you?’ And the King will answer them, ‘Truly, I say to you, as 

you did it to one of the least of these my brothers, you did it to me.’ “  

“因为我饿了，你们给我吃，渴了，你们给我喝；我作客旅，你们留我住；我赤身露体，你们给我

穿；我病了，你们看顾我；我在监里，你们来看我。』义人就回答说：『主啊，我们什么时候见你

饿了，给你吃，渴了，给你喝？什么时候见你作客旅，留你住，或是赤身露体，给你穿？又什么时

候见你病了，或是在监里，来看你呢？』王要回答说：『我实在告诉你们，这些事你们既做在我这

弟兄中一个最小的身上，就是做在我身上了。” 

 

[ Matthew 馬太福音 25:34–40 ] 



 

Prayer 代禱    

prayer@tbcvancouver.ca 

 
 

Phillips Mission Group  

姊妹小組 
Please join us in the Fireside 

Room on  
 

October 19, 2026 at 11:00AM. 
 

Purpose: Scripture reading, singing, a  

devotional, mission updates, prayer,  

conversation, and lunch together.   
 

All women are welcome.   

Please bring your own sandwich.  

Tea and sweets provided. 
 

For further information please contact 

 Pauline Morris or Alison Fraser. 
 
 

歡迎所有姊妹參加 Phillips 姊妹聚會 
 

時間: 10月19日早上11 點 

Call to Worship 宣召    

Songs of Worship 詩歌敬拜:   

         “Holy is the Lord”  聖潔之主 

 “Everlasting God” 永在的神 

 How Deep the Father's Love for Us” 天父愛何其深 

 Offering 奉獻: 

 Offering Song 詩歌: “Refiner's Fire” 煉金的火 

Children’s Moment 兒童時刻 

Family News 家事報告   

Pastoral  Prayer 禱告 

Scripture Reading 讀經:   1 Samuel  撒母耳記上 10:17-27 

Sermon 證道:  “God Uses the Least and the Lost to Reveal His Purpose”– Pastor Tom  

Hymn of Response 回應詩歌:  Hymn#380 “Just a Closer Walk with Thee” 主我願更親近祢 

Benediction 祝禱       

  Order Of Service 

                   Membership Classes 

                會員班 

 

 

Membership Class will be held today at 

12:30pm in Trinity House.  This is open to 

those who have attended Trinity for at 

least six months, and have been       

baptized as an adult or teen.  

 

受洗班課程將於今天12:30在辦公室大樓會議

室舉行，這課程開放給已參加教會聚會六個

月，並已經受洗的弟兄姊妹。 



Mandarin Prayer Meeting 中文禱告會 
 

Join our prayer meeting every 1st, 3rd, and 5th 
Sunday of the month at 9:30AM in the 
Lounge. While the session is facilitated in      
Mandarin, everyone is welcome to pray in 
whichever language they feel most               
comfortable. Together, in the name of the 
same Lord and in one Spirit, we lift up our 
hearts as one church family.  

欢迎参加祷告会！每月第 1、第 3 和第 5 个主日上午 

9:30，诚邀你到联谊室与我们一同祷告。虽然聚会以

普通话（国语）主持，但欢迎大家使用自己最舒适的

语言祷告。让我们同心合意，奉同一个主的名，在同

一位圣灵里，如同一家人般同心向神祷告。 

  

 

SUNDAY 
 

•Mandarin Prayer 9:30am 中文禱告會   
•Mandarin  Sunday School 9:30am  

In the gym 中文主日學 體育室 

•Volleyball 3:15-5:45pm 排球  cancelled 
 
 
 

 
 
 

WEDNESDAY 
• Pickleball 5:30pm  

 

THURSDAY 
• TBC Seniors Fellowship 1:30pm  

In the lounge 長輩團契 交誼廳 
 

   

FRIDAY 
•Acts 2:42  Groups for kids, youth, and adults 

(dinner for these at 6pm 晚餐6點)  

青少年、啟發、華語門訓 
 

 
 
 

SATURDAY 
•New Life Fellowship (online) 7pm    

新生命團契 (線上) 
 
 
 

For detailed information, please  visit our 
website  or contact the church office.  

 

詳情請見教會網站或聯絡教會辦公室。 

 

THIS WEEK 本週活動 

                                        
   
  

 Pray with our Canadian  
 Baptist Ministry Partners: Asia 
 
Pray for CBM partner Kabuganaan      
Philippines Ministries (KPM) as they work 
on flood-mitigation efforts, support the 
health and well-being of preschool     
children in their Child Care Centres, and 
prepare proposals for sustainability      
projects including a water purification 
and refilling station and a coffee         
processing project. More missions          
information: www.cbmin.org. 

請為CBM的合作夥伴「卡布加納安菲律賓事

工 」 （ K P M ） 代 禱 ， 他 們 目 前 正 致 力 於 

進行防洪工作、在幼兒照護中心支持學齡前

兒童的健康與福祉，並為可持續發展項目擬

定提案，包括淨水與加水站以及咖啡加工項

目。更多資訊請見：www.cbmin.org。 

Follow up on Pastor Tom’s sermons  

跟進梅牧師的講道  
 

Pastor Tom is writing group discussion questions 
based on the books of Samuel, as he is 
preaching on them.  You can find these on our 
website, or email our church office to ask for 
printed copies for your small group. Our 
Mandarin Sunday School group is discussing 
these at 9:30am, and our English Women’s Small 
Group is discussing them at 10am on Fridays.  If 
you would like to help form a new group, please 
contact Pastor Lee. 
 

配合梅牧師主日《撒母耳記》的系列講道，他目前正在

編寫小組討論問題。您可以在我們的教會網站上找到這

些討論問題；或者，您也可以寄電子郵件給教會辦公

室，索取紙本以供您的小組使用。 

中文主日學每週日上午 9:30 討論這些問題；英文姊妹

小組則於每週五上午 10:00 進行討論。 

如果您有意願協助成立新的小組，請聯絡 Lee 牧師。 

 
Mandarin Sunday School 

中文主日學 
 

Every Sunday at 9:30am in the Gym. This group is 

going to discuss and share the previous Sunday’s 

sermon. if you can speak Mandarin, please join 

us.每周日 9:30 在體育室，歡迎參加中文主日學。我們將

討論及分享牧師周日證道內容。 



CONTACT US 聯繫我們 

GIVING 捐款和十一奉獻 

**Please visit our website for more information and photos.  更多消息和活動照片請見教會網站** 

Update on Trinity's Transitional Process: 

教會過渡期消息更新 
 
 

 Everyone is invited to join us in the gym after the 11:00am service next 

Sunday, Oct. 25, to hear an update on our church's transitional process. Our 

Transitional Consultant, Pastor Bob Jones, will participate in this meeting.   

 As Pastor Bob explains, "After a pastor leaves are windows of opportunity for 

churches to experience transformational turning points toward health and mission—before 

a new pastor arrives. This time of transition can be helpful in re-imagining our relationships 

(our community), our structures (organization) and our vision of the future...."  Please join us! 

 

 誠摯邀請各位在下週日（10 月 25 日）上午 11:00 崇拜結束後至體育館，聆聽關於本教會

過渡期進度的最新報告。我們的過渡期顧問鮑伯(Bob)牧師將出席此次會議。 

 正如鮑伯牧師所解釋的：「當一位牧師離任後，在新的牧師到任之前，這對教會是個機

會，得以朝著健康與使命的方向經歷轉變的轉捩點。這段過渡期有助於我們重新構思彼此的

關係（我們的群體）、運作架構（組織）以及對未來的異象……」。請踴躍參加！ 


